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L e t o s m o v i d e l i v n a š e m g l e d a l i š č u K r l e ž e v e „ G l e m b a j e v e 4 , p r e d let i je 

g o s t o v a l o z a g r e b š k o g l e d a l i š č e z d r a m o „ U a g o n i j i " , v s l o v e n s k e m p r e v o d u je 

i/.sla n j e g o v a s o c i a l n a d r a m a „ G o l g o t a " . U p a j m o , d a ni p a d l o s e m e n a n e -

r o d o v i t n a t l a , sa j s m o t u d i m i t a k o p o t r e b n i slovenskega K r l e ž e , k i b i n a m 

p o k a z a l slovensko s e d a n j o s t v p r a v i l u č i ; z a k a j r a z n e s e n t i m e n t a l n e l j u b e z e n -

ske z g o d b e in l i r i č n a v z d i h o v a n j a so v naši d o b i , k o išče č l o v e k i z h o d a i z 

v s e o b č e k r i z e — v m a r s i č e m a n a h r o n i z e m . Vinko Ko'sak-

F r a n c e S e l j a k ; K a m n a r j e v J u r i j . M o h o r j e v a k n j i ž n i c a 3S. 

Z a l o ž i l a D r u ž b a s v . M o h o r j a . C e l j e 1 3 3 1 . 228 str, 

S v e t o v n a v o j n a ni z a r e z a l a s s v o j i m i g r o z o t a m i s a m o v naš čas in v d a n a š -

n j e g a č l o v e k a , t e m v e č v v e s s v e t , in n j e n e p o s l e d i c e b o d o o b č u t i l i še naši z a -

n a m c i . N i v p l i v a l a s a m o s t e m , d a je n a z u n a j p r e o b r a z i l a s v e t , d a so p a d l e 

stare m e j e in č e / n o č z r a s l e n o v e , d a so i z g i n i l e s t a r e d r f . a v e in n a n j i h o v i h 

r a z v a l i n a h n a s t a l e n o v e , t e m v e č r o d i l a so se n o v a , h u j š a n a s p r o t s t v a : n a r o d -

n o s t n a , s o c i a l n a , g o s p o d a r s k a . V r e d n o t e , k i so se n a m z d e l e v č a s i h a b s o l u t n e , so 

se p o p o l n o m a p r e v r e d n o t i l e , k a r je / l a s t i v p l i v a l o v m o r a l n o - c t i č n e m s v e t u . In 

ni č u d a , d a p a d a d a n a š n j i Č l o v e k iz s k r a j n o s t i v s k r a j n o s t k o t s ta f a š i z e m in 

b o l j š e v i z e m , i z l a i i d e m o k r a c i j e v r a z n e v r s t e d i k t a t u r , iz m a t e r i a l i z i n g v 

m i s t i č n o z a m a k n j e n o s t . 

D a n a š n j i p i s a t e l j , ki m u ni a n i z e m a l f a in o m e g a v s e g a , m o r a čut i t i v s a 

t i n a s p r o t s t v a v sebi, i s k a t i m o r a n a s v o j , umetniški način, r e š i t v e i z k a o s a 

n a s p r o t i j , v k a t e r e g a je u j e t d a n a š n j i Č l o v e k . R e s je, da m u ne m a n j k a s n o v i , 

al i to s n o v je t r e b a u m e t n i š k o o ž i v i t i ( e s t e t s k o , f o r m a l n o , s t i l i s t i č n o ) , u s m e r i t i 

v s e s i le k e n e m u c i l j u : ne s a m o reši t i č l o v e k a k o t č l o v e k a , t e m v e č t u d i k o t 

č l a n a v e l i k e d r u ž a b n e ce lote , k i nc o b s e g a s a m o e n e g a r a z r e d a ali n a r o d a , 

t e m v e č vse č l o v e š t v o . 

V s a t a d e j s t v a so r o d i l a o g r o m n o l i t e r a t u r o , k j e r g l e d a v s a k p i s a t e l j p o 

s v o j e n a d a n a š n j i s v e t in n j e g o v e t e ž a v e , ter skuša n a j t i p o t i k o d r e š e n j u . T a k o 

t u d i s l o v e n s k i p isate l j . 
a 

S l o v e n c i smo ž e t a k o n e s r e č n o vrf .eni n a t a s v e t , d a s m o ž c o d n e k d a j v 

n a p o t o r a z n i m v e l i k i m n a r o d o m , k i se h o č e j o r a z m a h n i t i , P r e k o naše z e m l j e 

v o d i j o p o t a n a sever in j u g , n a v z h o d in z a h o d . Z a t o s m o bi l i v s p o t i k o p r e d 

s v e t o v n o v o j n o N c m c c m , k o so si hotel i p r e k o n a s z g r a d i t i s v o j most n a 

J a d r a n , in s m o d a n e s v s p o t i k o I t a l i j i , k i h oč e i m e t i p r o s t o pot v c e n t r a l n o 

E v r o p o in n a B a l k a n . P o l e g v s e g a t e g a — k a r nas z a d e v a p r e d v s e m n a r o d -

n o s t n o — p a o d m e v a j o v nas še vse s o c i a l n e in g o s p o d a r s k e k r i z e o s t a l e 

E v r o p e , 
* 

M a j h e n o d l o m e k i/ te b o r b e d a n a š n j e g a č loveka — p o s e b e j s l o v e n s k e g a — 

je h o t e l n a r i s a t i v s v o j i k n j i g i „ K a m n a r j e v J u r i j " p i s a t e l j F r a n c e S e l j a k 

{ p s e v d o n i m z n a n e g a p i s a t e l j a ) . V s e b i n a p o v e s t i je n a k r a t k o t a l e ; J u r i j R a d o -

v i č , a l i k a k o r g a p i s a t e l j t u d i i m e n u j e p o p o k l i c u n j e g o v e g a o č e t a , k i je bil 

n ab r e i m ski k a m e n a r , K a m n a r j e v J u r i j , se v r a č a p o p e t i h le t ih , k o je m e d t e m 

p r e ž i v e l tr i leta v o j n e in d v e let i p o v o j n e g a t a v a n j a , v d o m a č o v a s v P r i m o r j u . 

P o l n h r e p e n e n j a se v r a č a v d o m o v i n o , k ; n e r e ni t o l i k o ler v i d e l , t o d a t o Hre-

p e n e n j e je p o m e š a n o s t r p k o z a v e s t j o , d a m u je m e d t e m u m r l oče , d a je i z -
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gubi jena zanj Marica, katero je ves čas svoje odsotnosti dvesto ljubil, in da 
gospodari v njegovi domovini t u j e c Iti res je doma vse drugače: v hiši samo 
stara mati, Marica j i poročena s krč mar jem Cičigojem, narodno ž i v l j e n j i za-
trto, n ab rež i nsk i kameno lomi pusti in prazni. Dolgo se ne znajde, kam in 
kako, ne more se odločiti med morjem in zemljo, dokler nc začno zoper delati 
v k a meno lom i h, kamor ga ?.ene srce. T u d i njegovi tovariši se, kakor on sam, 
ne morejo najti v novih razmerah, eni so šli m i d komuniste ali socialiste, drugi 
med nacionaliste v čira I niči, toda nikjer nimajo obstanka; v čitalnici čutijo, da 
je med gospodo in proletarcem prepad, v socialiste ne morejo, ker so jim ne-
varni za narodni obstanek, Jurij se ne more odločiti ne za eno ne za drugo. 
Res je sicer, da postane k e sne je Član tajne socialno-revolucionarne celice, 
kateri načelu je delavec Marko, iz katere pa kmalu izstopi, ko bi morali preiti 
iz besed in modrovanja k dejanju, in se začne nagibati k nekakemu kompro-
misnemu socializmu, ki ga zagovarja Soci, dokler se končno nc znajde v kon-
servativnem kmetstvu iti družini, kjer je sam svoj „gospod", v katerem pa 
vendar ne najde notranje osvoboditve. 

V pravkar orisani okvir jc zapletena Jurijeva ljubcy.cn do Danice, dekleta, 
ki je med vojno, pri teti v Trstu, ko je zorelo v deklišrvo, „vel iko dož ive lo" , 
kar se pozneje izkaže kot intimna ljubezen do nekega človeka, ki jc iskal v 
njej samo telo, pa jo pozneje z a p u s t i l Iz tega Daničinega „greha14 izvirajo 
hudi notranji boji v Juriju, dokler sc ne očistita v ljubezni in izpovedi na 
poti k materi bo/, j i v Barb an o. Jurij se poroči z Danico, njen oče mu na 
.smrtni postelji zapusti posestvo in Jurij postane gospodar na svoji zemlji. 

T o , lahko bi rekel, skoraj vsakdanjo zgodbo je pisatelj prepletel z raznimi 
dogodki in vprašanji, ki se tičejo prav današnjega človeka in šc posebej naših 
ljudi v Priniorju, n, pr,: neorientiranost človeka, ki je izšel iz svetovne vojne, 
pa je naenkrat spoznal, da Si je ves svet spremenil, prosrovoljstvo na Koro-
škem, vpliv boljševiške revolucije na delavstvo, kompromisarski socializem, 
prepad med gospodo in proletarcem, med gospodarjem in delavcem, vojna 
odškodnina, nacionalizem in internacionalizem, organiziranje delavstva v 
ilegalnih socialno-revolucionarnih celicah, fašistični sindikati, propad ljudskega 
blagostanja, delavce in stroj, gospodarska kri/.a, razredni boj, verski dvomi v 
posamezniku, izseljevanje v Argentino, Francijo, Jugoslavijo, ovadnštvo itd. 

N a tradicionalen način je položil pisatelj g lavno dejanje v eno osebo — 
Jurija, v kateri se zrcali vse današnje življenje, in tako naj bi bila tudi Juri-
jeva rešitev v kmetstvo in družino v najožjem smislu nekak kažipot k splošni 
rešitvi iz današnjega kaosa, V tem pa je pisatelj gotovo vsaj idejno pogrešil, saj 
vemo, da jc taka „ rešitev'1 možna le /.a posameznika, medtem ko jc za dražbo 
brez pomena, morda celo škodljiva, saj se je na ra način izločil iz njene borbe 
človek, ki bi lahko pomagal k splošni rešitvi. T o hibo je gotovo čutil tudi 
pisatelj sam, ko pravi na koncu svoje povesti: „ N e zadostuje, da ima človek 
kruh in ljubezen, na svetu so še druge stvari. O , k o ima človek dušo, dušo . . . Г 
(Str. 227.) 

Kompozic i ja povesti je nekoliko razbl inja la , poedina poglavja so neenako 
obdelana, nekateri značaji premalo orisani, marsikaj premalo globoko zajeto 
(n. pr. popisi vojne so slabotni, brezkrvni), tudi konec nikakor ni nujen, prav 
tako 1111 nc ugaja večkrat Jurijevo f i lozof iranje, ki diši prav po knjigi (n, pr.; 
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„Preveč iepijo na zemskeiru A l i jc mogoče zanikati kra l jes tvo duha? Priznati 
Je, k a r je d o g n a n j a , jc otroško" [Str, 48.j), sploh Imam vtis, da pisatel j ni 
d o m a med delavci . Sicer pa tete pisatelju beseda gladko, pozna se mu vel ika 
spretnost, ki ga varuje bolj grobih napak, k l j u b temu, da moremo opazit i tudi 
v tej knj igi , da se stilno šc vedno bori. K r a t k i , odrezani s tavki se menja jo s. 
daljšimi periodami, kar stilistično prcccj moti, 

V celoti pa je ta idealistic no-real i stična l judska povest se d o k a j posrečena, 
dasi sicer v pisatel jevem r a z v o j u brez večjega pomena; z a t o pa tem bol j zna-
čilna z a izdajatel j ico „ M o h o r j e v o družbo 1 1 , ki je s tem, da jo je izdala, po-
k a z a l a , da je prebolela tisto ozkosrčtiost v moralnem pogledu, katero so ji 

O s t e l i s o M a r t a : K l i c d i v j i h g o s i. Prevedel Griša K o r i t n i k . 

Opremi l a r h . J o z c Mesar. Jugoslovanska knj igarna v L jubl jani , 1931. 576 sir. 

Leposlovna knj ižnica, ki ima namen, oskrbovati p r e v o d e i/ sodobnih sve-
tovnih literatur, je to pot posedla v mlado kanadsko knj iževnost , da nas 
seznani z eno najpopularnejših sodobnih pisateljic, M a r t o Ostenso, „ K l i c 
divj ih gosi'1 j C njeno p r v o delo, za katero je bila nagrajena in preko katerega 
si je utria pot v E v r o p o . O d 1925., ko jc prvič izšlo v A m e r i k i (pr imerja j 
uvod) , pošilja p lodovi ta , k o m a j enaintrideset letna pisateljica vsako leto nov 
roman v svet, vsekakor pa jo k temu žene bol j uglajena pot ko notranja nuj-
nost in zelo verjetno je, da ji d o one umetniške višine, v k a t e i o se je dv igni la 
s svoj im prv im vel ikim delom, ne b o pr ipomogla n ikaka rutina več. Čut i t i jc 
namreč, da pisateljica izgubl ja na svoji elementarnosti in to, kar je bilo spo-
četka izv irno, postaja polagoma manira. Preveč je dala sebe same v svoje 
p r v o delo in preveč je bilo to p r v o t n o d o ž i v e t j e močno, da nc bi v nadal jnj ih 
romanih zaradi neprestanega p o n a v l j a n j a sorodnih m o t i v o v , z n a č a j e v in 
situacij odsevalo kot vari iran, včasih samo se kut izumetničen posnetek. 

D a pa je postalo njeno doslej n e d v o m n o najboljše delo tudi naša last, po-
men ja za nas vsekakor obogati tev. K l j u b temu, da pisateljica nekol iko spo-
minja na Selmo L a g e r l o f o v o in K n u t a H a m s u n a — tudi M a r t a Ostenso jc 
S k a n d i n a v k a , čeprav ž i v i ze od svojega tretjega leta v Ameriki in piše v 
angleščini (prim, uvod) — , vsebuje ž iv l jenje , ki nam ga daje v tem s vojen; 
romanu, nekaj svojevrstnega, novega. 

Ostenso ž i v i med starim in novim svetom. Iz svoje stare domovine je 
prinesla svo jo srčno kulturo, mehko za sanj an ost, mistično d o ž i v e t j e narave in 
svojevrstno religioznost ter oni bistveni način prepletanja najrezkejšega na-
tural izma г romantično simboliko, V n o v e m svetu je našla n a r a v o , ki ji v 
v z b u j a n j u trpke osamclosti ni mogla biti t u j a ; novi so bili z a n j o l judje, veči-
noma priseljenci vseh mogočih narodnosti, med njimi tudi S k a n d i n a v c i , ki so 
se prilagodili n o v i m razmeram, in nove so ji bile prilike, k i so pospeševale 
amerikanizaci jo . Poglobiti se v te l judi, pronikniti skozi trdo skorjo nj ihove 
nedostopnosti , to jc eden glavnih problemov, ki ga pisateljica rešuje v svojih 

Proti d v e m a grozotnima silama se bori njen č l o v e k : proti samemu sebi in 
proti strašni osamelosti, ki je v njeni — saj je edino, kar se more reči o k a -
teremkoli ž i v e m bitju, da je samo; vse ostalo, l jubezen, sovraštvo , Bog in 
dobra dela, vse je le sredstvo zoper grozo tega spoznanja — , in pa proti 

nekdaj upravičeno očitali. Vinko K o salt. 

delih. 
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